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Inrer magna & immortalia majorum erga nos merita, haud
feio an maximum fit, quod aditum nobis pararint ad eum fon-
tem, unde omnis, & religionis, & virtutis integrior cognitio
hauriatur: transtulerunt in dile®am patriz linguam facros,
tum Veteris 3 tum Novi Teflamenti libros, magnaque erudi-
“tionis, qua fuerunt inftru@i, copia, bene plerumque transtu-
Terunt, Conipici autem in exantlato ipforum opere vitia quz.
dam, vel minora, vel majora etiam atque graviora, eum
minime offendet, qui, quantum temporum rationi & in=
genio tribuendum f{it, perfpexerit, minimasque mortalibus
fuppeditare -vires ad optimum quodque & perfe&islimum ris
te couficiendum, probus meminerit, Eft autem praterea
megotinm  hoc per fe difficile judicapdum. Quemadmodum
enim tabula queevis pi&ta ab eo Vvix posfit exponi & ex-
plicari, qui fafta, in eadem ante ocules propofita, ignoret;
ita fere difficile eft facrorum librorum interpreti, verum eo-
rundem fewper eruere fenfum, Ut igitur eam omittamus
ambiguitatem, qux in quibuscunque feriptis, & verbis, & di-
&ionibus inesfe folet, ex duabus prefertim caufis exoriri no-
bis videtur ifta difficultas: aut enim ex eo nafcitur, quod ar-
gumenta hiflorica, rem propius illuftrantia , defint nobis, aut
ex eo deducitur, quod monumenta heec litteraria, que ex tan-
ta vetuftate accepimus, cujus neque ingenium, neque mores
fatis nobis amiliares reddere postimus, circa res per {e obfcu-
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ras verfentur , tantoque obfcuriores, quo minus au&ores eos
rum in {cribendo quieto & tranquillo fuerint animo, led po-
tius fervido & commotislimo peftore ad hoc negotium acces-
ferint, Neque tacendum putamus, Scriptores Sacros, fi ern-
dite & in fcientie quandam formam redafte orationi fatis ad-
fvevislent, in rebus quoque difficilioribus multo majori per(pi-
cuitate uti potuisfe; quem fi femper in feribendo obfervasient
ordinem, ot ita dicam, (yftematicum, vehementer interpretum
labores imminuisfent. Hinc etiam facilis redditur ratio, cur
omnes, non folum Veteris, fed & Novi feederis codices do-
gmatici argumenti, minimo plerumque [uccesfu in alienam lin-
guam fuerint converfi,

Hujus vero generis difficultates {empiterne funt , neque
unins vel alterins @®vi interpretes, sed omnes omnino follici-
tant, quocunque tempore exlliterint, Sunt vero aliz, que
ad certa tempora perti;gant & quz noftris quoque interpre-
tibus moleftiam crearint?” imperfeitior , puta, tum linguarum
antiquarum, tum Jlingue vernacule [cientia, Quantum autem
profecerit philologia facra, & Hebrza in primis, ultimum
praeterlapfis quinquaginta annis, omnes f{ciunt, quamobrem
auxiliis & adjumentis longe melioribus nosmet jam fruimur,
quam qui verfionem antiguam eXararunt, Sperandum igitur
videtur, & jure fperandum, multa Scripture Sacree loca, re-
&ius quam huc usque, hodie jum reddi posfe; fieri enim non
poteft, ut frutu & utilitate careant virorum in hoc genere
fagacisfimorum fiudia & labores, Quod vero de vernacule
linguz peritia diximus, ne id quidem temere nobis dixisfe

vide.
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videmur. Quamvis enim in eorum fententiam minime disce:
dimus, qui verfionis Fennicz au&ores imperitiz fermonis
Fennie auda&er acculant, potius autem eos jultis laudibus
grato animo profequimur; confitendum tamen cenfemus, eti
am hanc dilcipline partem, quee esfe folet ratio omnis {cien-
tie & eruditionis, non decrevisfe, fed lete invaluisle majus-
que culmen & faftigium attigisfe. Prodierunt in lucem no-
firis temporibus varia bac in re pericula, que & erudita ha-
bentur , & bene perfpe&am esfe linguz naturam abunde te-
ftantur, Diligenter inquifitum eft in orthographiam quoque
Fennicam & juflis argumentis probatum, antiquam, huc usque
vulgo ulflitatam, genio linguze multis in partibus inimicam &
incongruam esfe. Quam quoque disquifitionem, non infrucu-
ofam fore, fed multum & utilitatis, & decoris fcriptis noftris
Fennicis allaturam esfe, certo confidimus #),

Diximus igitur noftro jam wvo, vel plura, vel magis
fru@ifera esfe in interpretandis librismcris auxilia, quam qui-
bus ufi fint interpretes noftratium veteres, fajusque fic injun-

Ximus nobismet officium, melius quiddam hoc in genere pree-
A2 ftandi;

#) Disseruimus psuca de difficultatibus quibus angi & premi solet
Scripture Sacrz interpres, quarum ne ¢a quidem exigua est, quz
ex diverso linguarum ingenio oritur, qua sutem interpretem Fen-
nicum non posse laborare, facile intelligitur, Est e.rlim stupenda
omnino lingux vernacule cum Hebrza similitu}i?, in ?erbi{r, no-
minibus, pronominibus, prapositionibus, participiis, quin etism in
syntadtica verborum compositione, Que singuls, quamvis guldem
jucundissima, & loci angustia, & consilium operis, diligentius cx-

plicare vetant,
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ftandi ; eft namque nobis propofitum, ex codice Hebreo, cars
men Miche Prophet® in idioma Fennicum transferre, Sed fi
prter opinionem accidat, ut deletis antiquis totidem fere nos
va in opusculo noftro reperiantur vitia, is tamen hujus labos<
ris, interpreti faltem, eft fruftus, ut cum vires exerceat,
tum ad diligentius ipfius artis ftudiam eum alliciat, Quamob=
rem , qualecunque preeftare potuerimus, habeto hic L. B!
Ut vero cuique poteftas fit fuis luftrandi oculis antiquis-
fimam Verfionem Fennicam, eamque cum recepta & nofira
comparandi fimul habeat occafionem, ipfam jun&im afferre,
valde nobis probatum fuit: id quod neminem offenfurum,
fed fermonis patrii atque rei Biblicee amicis gratum quoque &
acceptum fore, pro certo {peramus “),

Pauca adhuc de ipfo Vate adnotasle juvat, Vixisfe Mi-
cHAM regnantibus JorHAMO, Anaso & Hiskia (759—722 a,
Chr,) Judz Regibus, oriundumque fuisfe ex vico quodam Ju-

daico Morefet, ipfum t€Ratur carminis initium, Durante ho-
rum imperio vatiginatus eft contra Israelen & ojudam, quo-

rom utrique peenas, quas ob idolorum cultum, crudelitatem,
oppresfiones atque rapinas internas bene meruerant, commoto
vehementisfime animo pradicit, Tres in Vaticinio hoc depre-

hendi

<) Antiquissimz hujus versionis integer titulus hic legitur. *'Bi-
bliay e on: Coco Pyhd Ramattu, Suomexi. Pddramatiuin, He-
Grean ja Grecan jdiken: Esipuhetien, Marginaliain, Concordantiain,
Selitdsten ja Registerein cansa. Stockholmis, prdntdtty Henrich
Keisarilda, Anno 1642, Qui historiam versionum Fennicarum
bene paucis comprehensam cognoscere voluerit, adeat, J, A, Ep-
MAN Paticinium Nehumi Latine € Fennice redditum notisque illu-
sératum, Part, I, & 1I, Aboz 1818,
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hendi orationes , diverfis temporibus habitas, perlvafit fibi
Eicnornius, quarum primam Capp, I =TI, fecundam HI—V,
tertiam VI— VII contineri putat *), quam vero divifionem
veram fieri posfe, jure dubitare videtur pE WerTE, *%)
cum & initinm, & finis cujusque orationis vix posfit vere de-
feribi. Neque ille tamen, quo anno fingul® harum recitate
fuerint, quidquam ftatuere eft aufus, quum inter initia impe-
rii Joraami, diemque quo in exfilium a SALMANASSARE rape-
retur Jsrael, intervallum esfet annorum triginta & oto, ad
quod fine dubio totum carmen eft referendum, Dicendi ge-
nus quod attinet Vatis noftri, {ublime id omni jure eft appel-
landum; quod vero nimium fervet, abrupta {zpe redditur ora-
tio & inde etiam obfcurior. Paronomafiis Cap, I: 10 — 15
accumulatis infignis eft, & dictione bene utitur dialogica Cap.
VI: 18, VII; 7—-20. Ut autem iple eum audias, premiss
fis his, ad eum nos jam convertamus,

Yer-

- -

*) Einleitung in das Alte Testoment, Drittert Band, Dritte vey-
besserte und vermehyte Ausgabe. Pag. 305, 306,

#8Y Lehrbuch der hist, Krite Einlgitung in die Bibel Alten und
Newen Testaments, Evster Thel, pag, 263,
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Yersio nostra.

Cap. I,

jlmem)s Herralta, joka Movefetin Midhalle fuotiin Kothas
min, Abakfen ja Jebiskian, Fudan Kuningaften aifana; tds
mdn naki bin Samariafta ja Jevufalemifia a),

2. RKuulBaat Eaiffi Fanfat, Eddnnd tdnne Eortwvas find
maa, ja Eaiffi fuin fiind on: Herva Jumala tulee todistajats
fi teitd wastaan, Herva pyhypdenfd linnafia b)

3. Silld E"atf§ , Herva [abtee fiaftanfa, affun alas ja
Eawelee maan Eubkuloilla c).

4. QBuoret fulaawar hanen allanfa ja faaffor paFale:

fetoar; nitnEuin medemvaba tulen paifteefta, ja niinfuin ne
wedet jotfa Eorfialta [affewat d). _
5. Kaif-

a) Vocem sanarcum flmestys commutavimus, postulante hoc
lingu® consvetudine. Tapahiui delevimus, quod de 1€bus,
forte accidentibus, petissimum usurpatur; Swotiin curante
id Deo fadtum esse indicat. Quo tempore exorta sit hzc
vaticinil inseriptio, incertum.

b) Sic quidem nobis persvasimus, particulam Y hoc¢ loco cau-
salem esse, non copulativam ; indicatur enim, obiter qua-
si, causa, qua diligentissime attendendum sit ad sermonem
Prophet® , quz vero in sequentibus ulterius explicatur.
H=zc est nostre versionis ratio. Si vero Deum, ut cum
pluribus arbitratur Rosesmiitnerus, testem citasset Noster
de ea fide eoque studio, quo sanftum ejus mandatum ad
populum refra@arium deferret, sine dubio scribendum ei
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Yersio antiquissima.

Cap, I,

3&111& ot Hevvan fana, jofa tapabdui Michalle Marefait,
Fothamin, Abaren, ja Fehistian, Judan Cuningafien aicana,
jonga han ndfi Samaviaft ja Serufalemift.

2. Coulcat caicki €anffa, find maa, ota aari, ja
caicki cuin find on: filla Hevvan JFnmalan on pubumift cei
vdn canfan, ja Hevvan hanen pobafta Templiftang.

3. Cadjo Herva lahee fiaftans, aftu alas ja polfe maan
covfeutta. .

4. Mijn ettd wuoret pied fulaman hanen allans, ja las
pot balfeman, nijncuin medenwaba fula tulen ¢des, ja nijn

cuin ne ywedet, jotca uotamwatr ales. o
5. Caicki

fuisset £33y »m a»b  Cfr. 1 Mos. 3a: 44, 48 2 Mos.
20: 16. Neé templam Hierosolymitanum cogitetur, pro
templists dedimus linnasta, quod primariz vocis 55 si-
gnificationi melius respondet & sensum reddit aptiorem:
“descendere” dicitur Deus, in commate sequenti, ex pala-
tio excelso, h. e. coelo.

¢) Non dubitavimus kdvelld przferre 7o poltia, quamvis &
hze competit significatio verbo 797; sed illam svadet pree-
cedens particula %». GCalcandi notione semper, ni fallor,
sine prepositione dicitur. LXX habent: xeu emiBnsero
e TC G\Lﬂ Tns tynss. De Werre & Avcusrr: “Schrei-
tet iiber der Erde Hohen.”

d) "Tunc montes sub eo liquescent, ut cera igni admota, &
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5. Kaiffi tamd Jabobin fonnifid ja Jsvaclin huoneen
vifoEfifta.  Mifd on Jaccbin vifos? elfd Samatiafa? Ja mis
fi Sudan FuFEulat? efd Jernfalemifa? e).

6. Sentdhden teen mind Samarian autioffi FedoFfi ja
miinapuitten iftutusmaakfi; mind wydrptdn laabfoon hanen €is
weinfd, ja paljafian hanen pevufiubienfa f).

7. Kaiffi hdanen epdjumalanfa pitdd rifottaman, Eafffi
hanen riEEaudenfa pitda culella pefcectaman , ja Eai€Ei banen
Fumwanfa tahdon mind tybidf)i hawiceda; filld poveon palfafia
on han ndmde Eoennug, jo poreon palabfi pitdd ndiden jals
fenfa tuleman g).

8. Mind

valles findentur, ut aqu# per declivia precipitatz,” hunc
versum interpretatur Datarvs, & ita simile simili bene
adjungit. Sed est hoc aliquantulum liberius, quare eum
sequi noluimus: facili enim negotio cuique patebit, meta-
phoram sic esse explicandam, quamyvis ordo verborum non
immutetur,

g) Affertur jani causa, cur Deus ex coelo'-alto descénsurus
esset , testis , tum Judweis, tum Israelitis periculosissimus.
Quod sequitur, sic ad verbum esset vertendum: quis est
scelus Jacobi? nonne Samaria? Quis excelsa Jud®? nonne
Jerusalem? Cum autem perspicuum sit, heic de aultore
scelerum, in utroque regno dominantium, quari, non ma-
le nobis expressisse videmur (versione nostra) aulloris sen-
tentiam: tenacius verbis adh®rere vetat lingu® consuetu-
do. Kukhulat pro peccatis in ipsis commissis. Prophetam
loqui de idolorum fanis arisque, in collibus econstitutis,
haud est obscurum. An vero legendum sit, ut voluit
DatTHIrs, NNEM pro B2, eriticis relinquimus; nullam
urgere videmus necessitatem.
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